The meaning of the word "[BID:" ("Namaha") and Kanninun ChirutthAmbu

Sri ParAsara Bhattar was one of the Sri Vaishnava AchAryas from the 11" Century C.E. He was
the son of Sri KurEsha, an intimate disciple of Sri Ramanuja. According to all accounts, Sri
Bhattar had the fullest blessings and grace of the Divya Dampathies (the divine couple Sri
Ranganatha and Sri MahalLakshmi). He functioned as the Purohithar (the chief priest) for the
Srirangam temple, directly looking after the various kainkaryams (services of worship) for the
Lord. He was a great poet and an erudite scholar of all the Vedic ShAstrAs and the hymns of the
Azhwars. He wrote a famous commentary on Sri Vishnu SahasranAmam. He was known to
have recited extempore many s/Okas (verses) before Lord Sri Ranganatha at Srirangam. Some of
those verses are still recited on special occasions including during Thirumanjanam (sacred bath)
of Lord Sri Ranganatha. These verses are called Sri ParAsara Bhattar's thirumanjana kattiyam.
On one such occasion when Sri Bhattar was in the presence of the Lord Sri Ranganatha after His
sacred bath, clad in wet yellow robe and a single garland of Tulasi (holy basil), lit by the shining
lamp at the altar, the sight stimulated him to compose the following verse. It is composed as a
dialogue between the Lord and the individual self (Jeeva) and it runs as follows.

Gaubd G Siamb L. GHHNESH $&°NGH: &5°D Geud cLpeuliTLomamTd,
g&&F SBTE NG e sipLtaelutaurd Geursll eumdErme gey

& B&HCTT Hovw &°HTE a9 o f&S’s: CETsSHT uTad aued Teauwmsd
anbE SHUFSLEILTE o §& hhda6an nLhd Lnd Weivg aid SHeulb.

The meaning of the verse when translated:

The Lord: eud D "you are mine (possession)”

The Jeeva: Sigmib @D " T am mine"

The Lord: &&6&& "How is that?"

The Jeeva: $&°N&: "What is the reason behind what you said?"

The Lord: §&°D Gaug cpeulimomenmd "What 1 said is settled in the Pranavam of the
Vedas"

The Jeeva: §&H&F SIBTS oG HM%s SipL‘eueNl“euTd "What T said is based on the
strength of the eternal experience"



The Lord: GeromsLl) erum&@ymuo gfeu "That experience has been objected to"

The Jeeva: & &&GTMoo &euW "Who had objected and where?"

The Lord: & °&1&ag™ oo efl&)°&: "By my statements in ShAstAs (scriptures) like Geetha"
The Jeeva: @&TS&IT a8’ "Who is the witness for that"

The Lord: e°& eloWrd "The GnAnl (the man of knowledge) is the witness"

The Jeeva: aDb& SHeudLUEQLTSH "Lo! How can he, who is partial towards you?"

Sri Bhattar, goes on to conclude:

&3 : "thus"

b(h&HevGam: "when the Jeeva is in tussle (with you)",

L'D@é53UJLD§J4UJ6T'U§)26)_I<§) &eub: "since there is no other mediator available, it looks as if You
are giving a "satya PramAnam", (word of oath) (wearing the wet dress)".

The struggle between the soul and the Supreme Lord has been endless through the ages due to
veil of ignorance clouding the mind of the human being. Our erudite and compassionate
AchAryAs, have through their practice, teachings, texts, treatises and stOtras (hymns), have been
and are a constant guiding light for us in understanding and living life with a higher purpose and
the goal of liberation from mundane life (samsAra), etched in our mind and spirit. The term
"namaha" which we often use in our daily prayers connotes the essence of this understanding
and forms the subject of this article.

The following is an attempt at bringing out the meaning of the word "B:" ("Namaha") in the
eight syllable &SI (Thirumantram) (holy mantram), "> BOWT BIFTWEOTW" "Aum
NamO NArAyanaya") as per the commentary of the great AchArya SwAmi Sri VedAntha
Desika. The beautiful and the elegant explanatory notes for this work of the AchArya have been
written by Sri Ubhya VedAnta VidwAn Oppiliappan sannidhi navaneetham Sri
RamaDesikAchAryar SwAmi. This is available in the book "Chillarai Rahasyangal - Second
Part levevan] FameVWhISET @ Felmd UT&D, published by Srimad Andavan Sri
Poundarikapuram SwAmy Asramam, Srirangam, 2001_2" Edn by Sri PArthasArathy SwAmi —
Sri Desika Sathanam, Besant Nagar Chennai). This article is based on this wonderful resource.
Some portions of the actual text from the commentary of SwAmi Desika are also given in Tamil
script.

Often a hidden rule that seems to be followed in scriptural texts is that any given sentence tends
to emphasize the meaning it intends to bring out denying all other opposites. In the Pranavam



(the word which refers to the mystic syllable "@Id" "Aum"), it has been established that the
individual self is the servant and the possession of the transcendental Lord, the consort of Sri
and not of any others. Following the same idea, the middle word "bWD:" ("Namaha") arises as
well. All the great seers considered the meaning of this word to be quite important and supported
its implications.

In PAncha RAtra ShAstra (Vaishnava Agama, an authoritative source book) three different
derivative meanings have been given for this word "Namaha". One is Sthoolam (gross meaning)
which is derived grammatically. According to this, the word will refer to the physical salutation
of the jeeva (the individual self) towards the Lord as well as the physical aspect of one's
surrender (prapatti) to the Lord. The Sookshma (the subtle) meaning is arrived at by using
Niruktam (etymology). Based on this, it will reveal that one's self and one's possessions are not
one's own. It will also indicate that the jeeva is not independent. The third meaning is derived
from mystical teachings. By this, the goal to be reached by surrendering to the Lord, is actually
the Lord Himself.

Saprles &g  Curgmar  aTH‘@rardgid@h,  S@fldgl  Blelhde)
Lrmids mard@b,  UTSheT  evedbUblegsiagdHgid@h, — UT'sas  Guagdel
UT&udsE@h, o utw aewney S s ‘d@h o LySSHoTsUTCN Sdmd 6Newadldgl
SHEFTTWTHET SAHIrVHG LTI &6t

"Of these three, the AchAryas favour the subtle meaning for the following reasons. It helps one
to discern the adversaries for realizing the real nature of one's self. It also helps one to pray for
relief from one's own adversaries. It also helps one to strengthen the understanding of the real
nature of the self as dependent and belonging only to the Supreme Lord. It also helps to realize
that one's self is also the servant of the Lord's devotees. Furthermore it also helps to understand
clearly about the best means namely "prapatti" (surrender)".

The word Namaha can be taken as a sentence with two words namely na (b) and maha (0:) . For
one who has understood the real nature of one's self, here is indicated the elimination of its own
adversaries. For one-self, the pre-existing adversaries are the thoughts and ideas that "I belong to
myself and everything around me is mine". The adversaries that are likely to arise after attaining
the eternal realm as described in the word, "Bryrwenmw" "NArAyanaya", will be the wrong
idea of considering all of that experience as "I am experiencing them and I am enjoying them for
myself alone". Since it is important to get rid of all these, even before the word "maha" which
describes the adversaries, the word "na" that describes its negation or elimination appears.

The word ":" ("maha") is the 6th case singular for the word, "b" ("m") The latter refers to
the individual self ("jeeva") and it gives the meaning for the word "I" when used. The 6™ case
singular of this, "Maha", will give the meaning "mine" "eT@1$@". Both the "I" sense and "mine"
sense are the adversaries that will not fit the real nature of the individual self. Unless one



understands one's true adversaries, one will not be able to pray for their destruction and
elimination.

Thus when considering the meaning for the word Namaha, one needs to include the third letter
of the Pranavam. ("Aum"). The third letter "1D" ("m") refers to the individual self ("jeeva"). The
6" case suffix "mah" ('!0:"), is generally used to indicate qUDLB&LD, "relationship”. Here it
must be taken to indicate the individual self to be the servant of the Lord. When this is extended
to the word Namaha, it will give the meaning. "BTeT 6leT&h@ gwarev@over" (" I am not the
servant of my self "). This is particularly striking since it changes ones' view of one self.

"Sigmb Gw" a@Ty SETHWTES UTdGHeudT, @U6UTg "wpSrsl) FTwd B D"
GTETSIDITET .

"From a previous misconception and self declared independence that "I am the servant of my
own self ", the contrast of a proper understanding of one's self arises that," I am not the servant of
my self".

"Sp&orsl Frwd B o eutears Lmg el b
WS DD SHT° SHCWegTSF U vdwb B (Penwa"
(MahAbhAratham ShAnthi Parvam 25-19)

"My "self" is not mine. Misconstruing that which does not belong to one's self as one's own, will
lead to the thought that the entire world is one's possession. Similarly one is not also the servant
of others. One who understands this will not get confused."

The objection that may be raised is how one can be considered the servant and the master at the
same time, which will be implied by the statement that "I am not the servant of my self ".
AchArya cleverly points out that the character of the servant ("SEsha” 8&6qarT) is always to do
things which bring glory to the Master ("SEshi" 8Faq) ). The master therefore is the recipient of
such acts of the servant. Since it is entirely possible for one to engage in actions that add to one's
own fame and glory, the statement that "I am not the servant of my self " has no defect in
formation. The corollary of this when one says that the word "Namaha" gets rid of this
misunderstanding has also no defects in formation.

SR SANSGL LamalbESTTEhD Sid) vo(pd UFTITSH D eTaTm SIEVHEHEMESHTE
BHG "B HaTdHG CFAgaTVIH" CTETSHIMF.
The result of this proper understanding is that even when one does actions which happen to bring

glory to one-self, one will be able to consider the results of such actions also to belong only to
the Lord.



1. The word '"Namaha'' eliminates the sense of '"'I'' and '"'Mine'':

Since for the individual self, the "jeeva", its real nature is not its own possession, the implicit
meaning is that it cannot be the master of anything. If one adds an extra word, "&lgh&&"
"kinchit", one can say as follows:

"1p:" "For me the jeeva", "$lehd& B" "nothing is mine".

This provides both meanings namely "I am not my possession" and " I have no ownership to
anything that I happen to have". Thus the sense of "I" and "Mine" get destroyed. They are after
all the root cause of this bondage in the mundane life.

AchArya refers to ThiruvAimozhi of Sri NammAzhwAr here. "wr@er erer  He165%
TATI\HHEFHET" TRTSID DGV (LPGRIGET CFH S&LILIhS\BTDaET.

wrrGer eTeiTaneT SiIIWSTES

wrrGer eredr Ha18% 6161\ (HHGSHET

wrGer B erTE@IeL @D B Gw

arCarGudgid ebaurarei@rém @\ haurliewmpl - ThiruvAimozhi 2-9-9)

"Not understanding myself, I was thinking that I was the master and all were my possessions.
Myself and mine are all Yours. O' my Lord the Almighty, who is worshipped by all the
celestials".

2. The word '"Namaha'' also implies that the Jeeva has no independence.

The middle letter 2 ("u") in the Pranavam, has already indicated that the jeeva is not the servant
of any others except the Lord. Thus in the Pranavam itself, it is clear that the jeeva who is other
than the Lord, is therefore not the servant of itself. So if the word "Namaha" were to bring out
the same meaning it will suffer the defect of repetition. This is addressed in two ways. The first
is by invoking @&m’Lefaut & bumwid (the logic of Gobaleevardha). In the statement "Bring the
cattle, bring the bulls", although the bulls belong to the class of cattle, it also can indicate that the
first part refers to all animals in the class except the bulls, and therefore the latter is specified
separately. By this logic, it will imply that the letter "2_" ("u") excludes relationship to all others



except the "jeeva" and in "Namaha" the relationship with the self is specifically excluded.
Another explanation is that the repetition is meant to reinforce the idea that, "I am not the servant
of my self ". Finally it is also useful to add the word, "sfveuT&hdiwb" (independence) and
state, "lD: eveuTHHETWD B" ("no independence for me"). This helps to get rid of the
misunderstanding of one's independence.

AchArya refers here to Sri NammAzhwAr's verse in ThiruvAimozhi 5-8-3
GTT (BTGl GIFUIGSHET WG &HEETSHE0 616 6T GILET 61 LISt MITL

2 GTEITEVEVEVTEY WITEUTTQID QETMID @GHamm GeuetorGL et
SATGTTITDGCT GHDGSLHDSSHSILESTUI Dl GUIGHT(THGUIT GUoTT 6IT
CIFGTQTTET 6ThBITCT 2 @THTET LIgHCH61Fevd: s Gem.

"O'Lord!, Without your grace what can I do? Who is the refuge for me except you?"

3. The Jeeva's agency.

Jeeva has the ability to act. Along with the understanding that the self is the servant of the Lord,
it is also important to know that the ability to act is also something bestowed upon the self by the
Lord. This is different from the situation in life where one sees "masters" and their respective
subordinates where the ability to act is not conferred by their bosses. Whereas here, only the
Lord is totally independent. For the jeeva, the ability of agency is conferred by the Lord and the
resultant benefit also is only the Lord's.

STTEHEUD SHUHTW UTEHTTaD. STHHHeUd ey Mool GUTEHTTauD. & LT
818 °p sfGmEHaD, Mg CFEE auTSHT Tamib.

"All three principles namely @&&®bri ("ChEthanar") the sentient, HI@&&BD ("achEthanam")
the insentient and muoeuy ("Easwara" ) the Lord share in causations. Ability to act (agency) is

shared by the sentient jeevas and the Lord. The ability to act is conferred by the Lord to all
jeevas whether they are US&T ("Baddhar") the bound, (p&&T ("Mukhthar") the liberated or
the mldwrt ("Nityar") the eternal. Only the Lord's agency is independent".

The truth being this, one gets the feeling of indepenedence in actions. The reason for this is the
eternal karma (&IT10ID). In addition, being interested only in the benefits to be obtained during the
current life, people become involved actively with the world and drawn only to the scriptural
texts that deal with this aspect alone (UJel(h&&| vonelV&Jhi&eT "pravrutti shAstrAs") and that



too superficially. Getting rid of this misunderstanding of one's own independence in actions, is
the true import of all the scriptural texts that teach about the withdrawal from action
(renunciation) paying more attention to the life after (BleU(h&) voneGTTRIGET "nivrutti

shAstrAs").

4. BhAgavatha kainkaryam. (Service to the devotees):

iy 565°% Gragll’'s LIEAD H65°E BWTbW WWTSeD UG S AWLHSTEN auehLID
$angd\FDTTTEY

"Wl eig LeNBIGWT ST TanD Groag wl1°Cs @ & Wes
rooeuGream 89&°d eueud WS eigL D elBlyRWES

aarn ewsst (GHoemMewT) eFTararLgdu dvasbhdy duaumsd) eNBICWT & ST 6o
UT*s°6ug Guoagdeud LFTUGDISMG.

By the "pranavam", it becomes established that the jeeva is the servant of the Lord and by the
word, "Namaha" it becomes clear that the jeeva is under the control of the Lord. By these two
words, the real nature of the jeeva is made clear.

The Master can use his servant as he sees fit. Thus the independent Lord, who is the master when
he wants to use his servants the jeevas as He chooses to do, is able to make them the servants of
His devotees as well. He has the authority and power to do so on account of His independence.

@ME SHarsdmoel G0 FD €N SaaEdb@ duel DFH wuEHMSHS STUQQID 66l
ovfls o8 wwbd S osbLrasUTCn - Guagdald  HH W Guoagdel-
LTwWb&omulhml.

In Bhagavat Geetha, the Lord Sri Krishna talks about the person with wisdom and great devotion
towards Him, as one close to His very heart. Thus He considers the fame of His devotees to be
greater than His own.

Sri Krishna says in Bhagavat Geetha, (7-16) that "Four types of men of good deeds worship Me.
O' Arjuna! These are the distressed, the seekers after knowledge, the wealth —seekers and the
men of wisdom".

LGwr e @rEGaT Sidbwis wand e & o Uflw: (Sri Bhagavat Geetha 7-17)



Of these, "I am very dear to the man of knowledge and he too is dear to Me"

2 T37M: el gaebs Ml Seaurdanber G0 W& (Sri Bhagavat Geetha 7-18)
"All these are indeed generous, but I deem the man of knowledge to be My very selt"
AchArya here refers to words of sage NArada as well as the AzhwArs.

Oru*Geur U*s’eud LiGsT ME M, vord uEsHD & eile:

"D HTRTQUTTSG BLLUGLSST", "DQUTTEHEG TaTmTUTL LSS 66"  cTa@TsIm
SIHEVBSTHD el UT*E s he@D uDMBLD.

(Sage NArada says, "07u*Gaur L*&%aud LSS T M word eugsd & afle:"

O' Brahmin! The devotees of the Lord are my masters always").
CHTIMILCHTETESIT L IT1g LICIITIQ E)LIGHT EILD

SIgUmeT , SiefWElRTETM(H6T 2 TaTIQWITIT &G

S LhGSTU! LeenQWw(pbeberméw. (HblueaTeNe\wwpd&-Thiruppalliyezhucchi -10)

Sri Thondar Adippodi AzhwAr requests the Lord in the last verse of his work
Thiruppalliyezhucchi, to consider him as someone fit to be protected and assign him to be in the
service of His devotees.

SIDOATTHINTTET SIQUITTEG TOTEMTUTLLHSS

aNbeuedt, eferemreut@HTeT ellanwrieLmdley GoumidL eueT
HIDGUET [HIGTLOGVET [B &6UTET6UET [B 6T LDSEMThISSSHDIDTET, &l(hd
SLDLITHD GUHGICTET 86001 6w IgIeTemaT6leUT S8 TS
(@IWeatT&INTTeT- AmalanAdhiPiran-1),

Sri ThiruppAnAzhwAr in the first verse of his work, AmalanAdhi pirAn says that the lotus feet
of the ancient and immaculate Lord, who made him the servant of His devotees (who consider
Him alone as their sole goal), who is the suzerain Lord of the celestials, who is resident in
ThiruvEnkatam with fragrant and plush gardens, who is pure and who does not expect anything
in return, who is faultless and rules over the righteous realm of the eternal stars, who reclines in
Srirangam surrounded by tall walls, appeared to come inside his eyes of their own accord.

Thus being a devoted servant of the Lord eventually achieves fulfillment only in serving His
devotees.



(Please note that is where lies the significance of the traditional Sri Vaishnava practice of && 3
aigrjrrgflmrr (Thadeeya ArAdhanA — worship of the devotees).

8l Urguss Q&S mphsTId LrelhsHd Fleguw SEMMUTHSHEHEG  CLTeuBe
TVUSHEHT QMEHUTEM clWeNG) ' WT(Hd@GLD.

While this mental attitude will be similar between devotees, the mode of conduct will be
somewhat governed by the scriptural injunctions ordained by the Lord. This is exemplified for
instance in the respective prescribed conducts of a disciple and his/her preceptor, as per the
scriptures ordained by the Lord.

5. Who are BhAgavathAs?

3534

@hG ourt aaEng U'sad Cueedel @mperdsermar  Lrsl s s iy,
BSwanuyid, (PSS,

"The true devotees are those who have the understanding and attitude that they are the servants
of the Lord Sriman NArAyana, considering Him alone as the ultimate Reality. If a devotee even
when still in this mundane life has such an attitude, he is to be included in the same category as
the eternal attendants of the Lord and the ones who are already liberated".

"Bl FHHEU L (DHID SDOM BTET 2 DOMIID 2 @TANQUTTSSQMD"  (&)([HLOhINS
Sppaurt - euflwgmelomgl-  8-10-3) aatamswTCon @516 FHHbhSTEHGHSEG o Wi
Blen6L.

"To be servant of such devotees is in fact the central core and the sum and the substance of the
eight syllable holy Thirumantram". (Sri Thirumangai AzhwAr's Periya Thirumozhi 8-10-3)

6. Evidence for the word ''Namaha' also indicating 'Prapatti'':

8lug dashdr dvamsl @UL apSSTal HaTdb@ ST bLoHdHler Heo eaufwrGe
siamarl  UTeubbar  Shddl  Lmegmigid eup  GaamhmsurCa  WEHT &1 Smyb
HPauSFHQID ST CITEHGSQID ST U HTamd ShibH SiITE” s 5 D.

Thus as shown above the jeeva being under the control of the independent Lord, is placed in a
position to carry out what has been assigned to him by the Lord. Carrying out the best means
under the guidance of the Lord, the jeeva is poised to please the Lord thereby obtain the fruit



there of. Thus pleasing the Lord becomes important. The best means to do so is through
surrender or SharanAgati or prapatti . This has been indicated explicitly in the words
"soyemroamd LyudGw" "I am seeking refuge” in the Dvaya mantram and in the words of the

Lord in Bhagavat Geetha Charama SIOkam,"\DTGD&ID woJewld 6" "Seek Me alone as your
refuge". The same meaning is implied in the word "Namaha".

The Acharaya cites several pramAnAs here.
ey g 6a°aumpmd Uymliisared @iopws (MahAbhAratham Aranya Parvam (48-16) :

"After carefully thinking and analysing in many ways, Damayanthi, "thought that it was time to
seek refuge at the Devas". When she did seek the refuge of the Devas, she used the word
"Namaha"

ouTGauaq B GeuTSMHTD LG TST & IS 6u:
&’ 55 5 C0E voyeuDd voFeTwd Lhegiagum?:
(MahAbhAratham- Aranya parvam- 161-55)

"The consort of Lakshmi, the Lord is the mother and father for all the worlds. O' PAndavas!
Considering Him, the protector (of all) as the means, seek His refuge". (Sage MArkandeya's
advice)

FUPSSTAVSTW: UTTHT Weloar & Uysiagu®:
& arerud wr euanflaT: eufGey BLOGVEFSBIT &QBTITS B
(MahaBharatham_ Aranya Parvam 161-56)

"Thus addressed, the three sons of Kunthi, along with Nakula, Sahadeva and Draupadi, all
sought refuge at Sri Krishna."

It needs to be noted that Sage Sri M Arkandeya advised the PAndavas to do SharanAgati to Sri
Krishna and in the very next verse here, it says that the PAndavas did "Namaha" to Sri Krishna
implying clearly that the word "Namaha:" intrinsically conveys the meaning of
Prapatti.(sharanAgati).

In the Mantra Raja Pada Stotram on Sri Nrsimha Bhagavan ("Lord Sri Nrsimha") by Lord Siva,
the word "[BID:" is used clearly to indicate "b&0BIGuHH LD " of "surrendering of one's own
Sel‘f‘ n

Also in explaining the meaning of the eight syllable holy Thirumantram, one of the various
meanings given for the word "Namaha" is that it indicates directly "the act of surrender that we
need to perform".

10



Also it has been accepted by ancient knowers that just as the word "Swaha" indicates the
"offerings into the fire", the word "Namaha" indicates "the offering of one's own self".

B wl’HD STC@T FHaT FUdSSMD UMHhS L THUTIVESMSBE STL(H&SMSTSEYDITLD.

The AchArya states here that the word "Namaha" clearly shows "U*hbwmenud" (the
"BharanyAsam") with all its integral parts, consists of "breaking the relationship with one's self
and submitting the burden of one's self on the Lord"

7. The internalisation and understanding of the true relationship with the Lord is the inner
meaning of Prapatti.

sTev @& UTupp &8 & dardp oLl UramedslGe  eubL’bs®  @mB(LpD
BLOAVNIG o LITW(PLTEE C\FTaTarauisar ST bL’hE* @GTEHGL o LUTwbd 66@ErEsn
83 Bsar Uprerihy  alamagurCurndssmar. @gid@ UImETihubd Sbdio-
SN OTH-SIEHG - LHegmid - clelduamWTCa  meveaufwurdlsamer - Simeaublilildg)
fueuebL  SIEIHUDTET UFD L(hegmiE 516 hFlawyd Heamyamwud ellaeriNggid
S BBTTEIOT ST SHTED WLNEFFIHSHGG 2 WWDLIQ LIcHT Iend.

Sri AlavandAr states in his &g wd@eu | (ChatusslOki ) glorifying Sri MahALakshmi, that he

is coming forward feeling encouraged to glorify Her in his stOtram for he is Her servant and
that he has taken refuge under Her.

The understanding of one's self as the servant "5rr36m " ("dAsa") arises from the understanding of
the relationship between the self and the Lord (uibL’b&* @mbD). The understanding of one's
self as the Ugumbp ("prapanna") (one who has surrendered) necessarily implies the
understanding that comes from the word "Namaha", which indicates the means (2_UTwid) which
is prapatti" (surrender). Thus some therefore rightfully conclude and state that understanding of
one'self as the servant of the Lord actually is prapatti (surrender).

If one looks into this in depth, there will be no conflict that is inherent in the last statement. For it
is the understanding of the relationship of one’ self to the Lord, the Supreme to be the nature of
the servant to a Master, that becomes the kindling and starting point for performing the action of
surrender. Thus this ebDU’h&* @MTEWD ("Sambandha Jnanam") ("understanding of this
relationship") becomes quite essential. That is why the wise even called this to be the means. If
one understands that the real nature about one's self is being the servant of the Lord, then it will
lead to the thoughts regarding what is the most suitable fruit consistent with that. It will
obviously show that the material gains of the world are not consistent with this nature and will
lead to a distaste and even hatred towards them. It will also reveal that the true goal consistent
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with this self understanding is "MOksham" or "liberation". It will also instill a desire towards this
goal and cause a thirst for early attainment of this goal. This therefore leads one to surrender to
the Lord and obtain the lotus feet of Sriman NArAyana, thereby enabling one to perform eternal
service to the Lord. For all of this sequence, the starting point is the understanding of the
relationship of one's self as the servant of the transcendental Lord. That is why some called it the
means for liberation.

8: Conclusion.

The AchArya concludes the section with the following verse.
WITET GT@TEISHETUG QAT CTET61F oIS SIEUEMETWEIEVTEY
HATGVNHS D HOTRTQUITITE G 16T METWITL LI(h&H D)
STATCIDTMET eV [BLSHFHSIBTDTET HaTar(he euslGw
Erajamet af (h C\FUGME@TETM BHha (BT e Gar

"Our Lord Sriman NArAyana who gave the word that He will liberate (us) from the shackles of
the mundane worldly life and give (us) the eternal freedom, showing love towards me, making
me the servant of His devotees who know all that is good, guides me the way of His Grace.
There is nothing that is "l" or "Mine". Aside from my Lord, what is there and what needs to be
done?"

Sri Madhura Kavi AzhwAr and his work Kanninun ChirutthAmbu:

Camlw TEhTaT(PLET &)(hdECsHTeahMM
HFlanTulley HSSHTHTET eUbhFGHTETS
SHMIWHL DHSTLLCaT (& (HnlTBOLNG S,
SiQTeUTHD DHSHTRSHIGMD C1FUIZ)
LOTMENETWE) UTEIVETM) MbHEID CHeyld
HMICWET eTEIoGITHCW B (LpedT

S SHevoreniIpian FNSSHTD LUS@NMH LTL(hd
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G606 LG\ NICIoaTd@ 2 86 B Cw
Sri VedAnta Desika - Prabhanda sAram (7)

" O' Sri Madhurakavi! Fully endowed with clear and full knowledge, You took birth in the holy
place of ThirukkOloor in the month of Chitthirai, on the day associated with the constellation of
Chitthirai. Having ceaselessly served with supreme devotion, the Master of Thirukkurukoor, Sri
NammAzhwAr, You declared that you have not even unwittingly known of any other God
except MAran".

In the second part of the verse, Sri Desika seeks Sri Madhurakavi AzhwAr's grace asking him to
bestow him with the eleven verses which begin with the phrase "Semenlpien FmSSTdL"
(Kanninun ChiruttAmbu). This work of Sri Madhurakavi AzhwAr forms the end of the
(Log,@rrw(]rﬂb (the first thousand) among the collection of the four thousand verses of the
AzhwArs. These eleven verses of KanninunChiruttAmbu, have been made part of the unique
collection of the devotional philosophic poetry, Breoruly &leww LyUbsDd (NAlAyira Divya
prabandham) by our AchAryas even though they were different from the works of all the other
AzhwArs. While all the other AzhwArs' hymns were in praise of the Supreme Transcendental
Lord, Sriman NArAyana, these verses were sung by Sri Madhurakavi in praise of his AchArya
(preceptor), Sri NammAzhwAr.

Sri ManavAla MAmuni declares in 2|_|(8g33&|'j§5§60'r LrTaev (UpadEsa Rattina MAlai) that our
great AchAryas included the verses of Kanninun ChirutthAmbu of Sri Madhurakavi AzhwAr as
part of the &i(hHeflFFW (Aruliccheyal), (meaning the works of the AzhwArs born of their
grace) knowing its full import since it is like the middle word, "BGWM" (NamO) of the
Thirumantram (the AshtAkshara Mantra- the mantra with eight syllables).

AUTISHS SH(HDHSITHSDDSHSIDMD LD GLITey
FHHDGITHCFUSMOMU- HTHS LD
ShAMUTHET SRS DiHellFOFWey HhGeu
Careldam Hrhuflub CHhg.

Sri Vedanta Desika declares in his Sri Guruparampara sAram that the way shown by gletUhm
Madhurakavi (who is distress-less), is 61&Tevaul)l8W [Beveud&er Zlewfleumis 6% verily the
ancient good path travelled by many in our hoary tradition, meant for those who are strong
willed (who are not afraid of giving up the ephemeral world).

SITLTSCS weusHd@ mwer BIHs

SI(HIOMMSEHET SOWD CFUISHTET SHTCET G0N (hH
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glotumm ISl CHTOTMS ST (Hb

QB TeVaUYIBW [BevaudEe GlewlleuTis C%  Sri Guruparampara sAram —2

The guru of Sri Madhurakavi was Sri NammAzhwAr, a peerless preceptor par excellence and a
supreme |_|rr4aa3611{f, Bhagavata (devotee). Sri NammAzhwAr who was in deep meditation for
many years under the tamarind tree in Thirukkurukoor was awaiting the arrival of Sri
Madhurakavi and responded only to him.

Sri Thirumazhisai PirAn in NAnmukan ThiruvandAdhi calls |_||T48536)Jg3 GNLDIT wdFWeDoTLd (taking
the Lord's devotee as the guide and way) as the best among the three faultless means.

LSTST \STIMMHEEHET LTMNH&SLGUTET LITSLD

QU(LDEUTEUENS HINTHG MEUSHE) - GIBIT(LOGUT G &
S&0Tg MO EhFIGUTPEUTT SeubHeNMETH61SH(HSH I

allenigmibgl af HbHULTTSSE (NAnmukan ThiruvandAdhi -89)

"I learnt of one faultless way. Those who choose to meet and live adoring the devotees who
forever worship flawlessly the holy feet of the Lord of the ocean of milk, attain the supreme
abode, rid of all effects of action and shine in excellence".

AzhwAr further states that the lot of the recipients of the grace of the Lord's devotees
uT*s s N orpBleagamL ) to be even better than those who have taken the Lord as the way
L*s%6ud e soywenrd) for they become blessed with the devotional service of the divine.

af HO\bhgl elaoanrmer Geuam(heur GeurhldL &H&T T

LTS (HHSHMeUSSTET LT &6 - GV HHS

GUTLDGUTTT GU(HLDGIILTTT GeTUlerymil HmeuT&HE%

SpeuruilsUuTT SLor (NAnmukan ThiruvandAdhi -90)

"Living well in this world with a desire to reach the supreme abode are surely those who serve
the Lord of ThiruvEnkatam offering a variety of flowers at His holy feet. Living even better are
those favoured by the Lord's devotees who following the Lord's will and acting with love remain
in service of the Lord".

In fact, all of the AzhwArs had similar views extolling UT*&%aug erlom vowend (BhAgavatha

SamAsrayanam). Sri NammaAzhwAr declares himself to be the servant of the servant of the
devotee of the wondrous Lord, even extending the lineage to several generations.

SIQUITTHE EMEUL(LPE(H pedleney DiGTaTeUFD GG

LQurgidley @wellug eheng LITT6ET SHardh@

SUQUITTT SUQWITTT SLOSIQUITIT SHQUITTTHLOE G

SIQUITT SIQUITT SSIQUITT SIQCWTThI&EGeT  (ThiruvAimozhi 3-7-10)
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Sri Madhurakavi AzhwAr not only took to the holy feet of Sri NammAzhwAr a uo UT*& 6us
(parama BhAgavata- devotee parexcellence) and an incomparable AchArya, but lived under his
holy feet being the full recipient of his and the Lord's grace. "&aoanlpien FmibHmiby"
(Kanninun ChiruttAmbu) 1is a beautiful piece of supreme Acharya Bhakti (devotion to the
preceptor, the guru). In fact, tradition states that Sri NAthamuni obtained all the verses of the
AzhwArs by meditating on the Archa form of Sri NammAzhwAr in Thirukkurukoor, chanting
the Kanninun ChiruttAmbu about twelve thousand times. Thus, one can conclude that we might
not have had the NAlAyira Divya Prabandham today but for the Kanninun ChiruttAmbu of Sri
Madhurakavi AzhwAr.

Adiyen ranganathan
20-08-2011
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